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Summer Heat & Cooling Resources With temperatures rising, staying 
cool is more important than ever—especially for children, older adults, 
and those with underlying health conditions. Prince George’s County 
provides designated cooling centers when heat alerts are issued. These 
locations offer air-conditioned spaces and water for those in need. For 
the latest updates on cooling centers and tips to stay safe in extreme 
heat, visit www.princegeorgescountymd.gov or call 3-1-1. 

For outdoor relief, here are a few nearby pools and splash parks in 
Prince George’s County:
• Glenn Dale Splash Park (Glenn Dale) – Outdoor pool and splash pad
• Hamilton Splash Park (Hyattsville) – Outdoor pool and splash features
• Lane Manor Splash Park (Hyattsville) – Outdoor pool with a kid-
friendly splash area

Check pool hours and availability before visiting and remember to stay 
hydrated. We also encourage residents to check in on neighbors and 
friends during heat waves.

Recursos para combatir el calor y refrescarse en verano Con el aumento de 
las temperaturas, mantenerse fresco es más importante que nunca, 
especialmente para los niños, los adultos mayores y las personas con 
afecciones médicas preexistentes. El condado de Prince George's ofrece 
centros de refrigeración designados cuando se emiten alertas por calor. 
Estos lugares ofrecen espacios con aire acondicionado y agua para quienes lo 
necesitan.

Para obtener las últimas actualizaciones sobre los centros de refrigeración y 
consejos para mantenerse seguro en condiciones de calor extremo, visite 
www.princegeorgescountymd.gov o llame al 3-1-1. Para refrescarse al aire 
libre, aquí hay algunas piscinas y parques acuáticos cercanos en el condado 
de Prince George:

• Glenn Dale Splash Park (Glenn Dale): piscina al aire libre y zona de juegos 
acuáticos.

• Hamilton Splash Park (Hyattsville): piscina al aire libre y juegos acuáticos.

• Lane Manor Splash Park (Hyattsville): piscina al aire libre con zona de 
juegos acuáticos para niños.

Compruebe el horario y la disponibilidad de las piscinas antes de visitarlas y 
recuerde mantenerse hidratado. También animamos a los residentes a que 
se preocupen por sus vecinos y amigos durante las olas de calor.

https://www.youtube.com/channel/UCVuRGBR2Xh6qn0JdG-KbMGw
mailto:Jerry.burgess@brentwoodmd.gov
mailto:Glenn.Harris@brentwoodmd.gov
mailto:Juan.arangomillan@brentwoodmd.gov
mailto:Julia.Elrod@brentwoodmd.gov
mailto:info@Brentwoodmd.gov
mailto:policechief@brentwoodmd.gov
mailto:town.administrator@brentwoodmd.gov
mailto:treasurer@brentwoodmd.gov
mailto:townclerk@brentwoodmd.gov
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PAGE 2
THE BRENTWOOD

Lamplighter

Blowing yard waste like leaves and grass clippings into streets 

and storm drains is generally discouraged and prohibited due to 

the negative environmental and safety impacts it can 

cause. These actions can lead to clogged storm drains, flooding, 

water pollution, and potential hazards for pedestrians and 

cyclists.

Environmental Impacts:

Clogged storm drains:

Yard waste can easily block storm drains, preventing water from 
flowing freely and potentially causing localized flooding.

Water pollution:

Decomposing yard waste in waterways depletes oxygen, harms 
aquatic life, and can introduce pollutants like excess nutrients 
(phosphorus) which can lead to Algae Blooms. 
Spread of invasive species:

Yard waste can carry weed seeds or other invasive plant 
materials into natural areas.  

Proper Disposal:

Dispose of yard waste through designated yard waste collection 
Days (Monday) or take it to a composting facility.

Por lo general, se desaconseja y prohíbe soplar residuos de 
jardín, como hojas y recortes de césped, a las calles y alcantarillas 
pluviales debido a los efectos negativos que puede tener sobre el 
medio ambiente y la seguridad. Estas acciones pueden provocar 
obstrucciones en las alcantarillas pluviales, inundaciones, 
contaminación del agua y posibles peligros para los peatones y 
ciclistas.

Impactos medioambientales:

Obstrucción de alcantarillas pluviales: Los residuos de 
jardín pueden bloquear fácilmente las alcantarillas pluviales, 
impidiendo que el agua fluya libremente y provocando posibles 
inundaciones localizadas.

Contaminación del agua: La descomposición de los residuos 
de jardín en las vías fluviales agota el oxígeno, daña la vida 
acuática y puede introducir contaminantes como el exceso de 
nutrientes (fósforo), lo que puede provocar la proliferación de 
algas.

Propagación de especies invasoras: Los residuos de jardín 
pueden transportar semillas de malas hierbas u otros materiales 
vegetales invasores a las zonas naturales. 

Eliminación adecuada:Deseche los residuos de jardín en los días 
designados para la recogida de residuos de jardín (los lunes) o 
llévelos a una planta de compostaje. 

Code Enforcement Corner Aplicación del código 
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Summer is just a great time of year, from outdoor 
concerts, hiking in the mountains and beach getaways. 
But one thing that every generation of people living in the 
Midwest or East Coast look forward to is the emergence 
of that magical species – the Lightning Bug! These 
beetles engender us with a sense of wonder, curiosity and 
excitement. This summer, we are seeing a fair number of 
them but that is not typical in the 21st century. Species 
populations can vary widely year to year based on 
weather patterns, ecosystem interactions, conservation 
actions, and environmental degradation among other 
factors. Lighting Bugs in North America typically live east 
of the Rocky Mountains and prefer wet, humid climates 
over dry and arid ones — these bioluminescent insects are 
often found in areas with standing water and long grass. 
They also love wooded areas as well, if there is standing 
water for mating season.

This summer and hopefully for a few more weeks, we are 
witnessing a significant increase in Lightning Bugs – but 
why? It is a good question since; you likely have seen 
recent headlines speculating that the next generation 
may not have the opportunity to enjoy twinkling 
Lightning Bugs. 

We have around 15 different species of Lightning Bugs in 
our area and these beetles are on a steep decline in North 
America due to habitat loss from residential or 
commercial construction, pesticides on lawns and with 
urbanization comes an increase in artificial light. 
Lightning Bug larvae, which live in the soil, are also 
particularly vulnerable to changes in light exposure, and 
artificial light could alter their developmental cycles and 
survival rates. So, with all these challenges, why the 
increase this summer? We had a wet spring and for most 
of Maryland it was 25-35% wetter than average. 

All that moisture kept the soil wet and warm, creating 
perfect breeding conditions for Lightning Bugs and their 
prey. That moisture adds up to a good year for spotting 
Lightning Bugs but still, they are on the decline overall 
and some conservation scientists speculate that they may 
become endangered soon. So how can we Brentwooders 
ensure future generations get to enjoy them? We must 
reduce or eliminate outdoor lights at night, avoid 
pesticides, leave some leaf litter or moisture-rich areas 
where larvae can thrive and keep part of your lawn 
unmowed or plant native grasses and shrubs. 

We could also work on saving energy and Lightning Bugs 
by curbing light pollution and installing adjustable 
(dimmable) streetlights, but that might be for another 
post…

Nature Notes Notas sobre la naturaleza

El verano es una época maravillosa del año, con conciertos al aire 
libre, excursiones por las montañas y escapadas a la playa. Pero 
hay algo que todas las generaciones que viven en el Medio Oeste o 
la Costa Este esperan con ilusión: ¡la aparición de esa especie 
mágica, la luciérnaga! Estos insectos nos despiertan una sensación 
de asombro, curiosidad y emoción. Este verano estamos viendo un 
buen número de ellos, pero eso no es habitual en el siglo XXI. Las 
poblaciones de especies pueden variar mucho de un año a otro en 
función de los patrones climáticos, las interacciones del 
ecosistema, las medidas de conservación y la degradación 
medioambiental, entre otros factores. Las luciérnagas de 
Norteamérica suelen vivir al este de las MontañasRockies y 
prefieren los climas húmedos a los secos y áridos; estos insectos 
bioluminiscentes se encuentran aveces en zonas con agua 
estancada y hierba alta. También les encantan las zonasarboladas, 
si hay agua estancada para la temporada de apareamiento. 

Este verano, y esperemos que durante unas semanas más, estamos 
asistiendo a un aumento significativo de los insectos 
luminiscentes, pero ¿por qué? Es una buena pregunta, ya que es 
probable que hayas visto titulares recientes que especulan con que 
la próxima generación podría no tener la oportunidad de disfrutar 
de los insectos luminiscentes

En nuestra zona hay alrededor de 15 especies diferentes de 
luciérnagas, y estos insectos están sufriendo un fuerte declive en 
Norteamérica debido a la pérdida de su hábitat por la construcción 
residencial o comercial, los pesticidas en los jardines y el aumento 
de la luz artificial que conlleva la urbanización. Las larvas de 
luciérnagas, que viven en el suelo, también son especialmente 
vulnerables a los cambios en la exposición a la luz, y la luz artificial 
podría alterar sus ciclos de desarrollo y sus tasas de supervivencia. 
Entonces, con todos estos retos, ¿por qué ha habido un aumento 
este verano? Tuvimos una primavera húmeda y, en la mayor parte 
de Maryland, fue entre un 25 % y un 35 % más húmeda de lo 
habitual. 

Toda esa humedad mantuvo el suelo húmedo y cálido, creando las 
condiciones perfectas para la reproducción de las luciérnagas y sus 
presas. Esa humedad contribuye a que sea un buen año para 
avistar luciérnagas, pero aun así, su población está disminuyendo 
en general y algunos científicos conservacionistas especulan que 
pronto podrían estar en peligro de extinción. Entonces, ¿cómo 
podemos los habitantes de Brentwood asegurarnos de que las 
generaciones futuras puedan disfrutarlas? Debemos reducir o 
eliminar las luces exteriores por la noche, evitar los pesticidas, 
dejar algunas hojas caídas o zonas ricas en humedad donde las 
larvas puedan prosperar y mantener parte del césped sin cortar o 
plantar hierbas y arbustos autóctonos. 

También podríamos trabajar en el ahorro de energía y en la 
protección de los luciérnagas reduciendo la contaminación 
lumínica e instalando farolas regulables (con regulador de 
intensidad), pero eso quizá sea tema para otro artículo... 
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Town of Brentwood Parking Passes EXPIRED on, Thursday, July 31, 2025

Pases de estacionamiento del municipio de Brentwood EXPIRADOS el jueves 31 de julio de 2025

The Following Streets Require Parking Permits 
Las siguientes calles requieren permiso de estacionamiento 

• Allison Street-3400-3600 Block
• Tilden Street-3700 Block 
• Upshur Street-3700 Block
• Webster Street-3700 Block

• 37th Place-3800 Block
• 37th Street-4202-4600
• 40th Street-4100 Block
• 41st Street-4400 Block
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Did you know there’s public wi-fi in Bartlett Park? The Town of Brentwood provides public wi-fi for free in Bartlett Park year-round uninterrupted. 
Check the weekend weather while walking your dog. Check bus times on the way to your next stop. Stay connected. If you encounter an error in access, please let 

the Town know at 301-924-3344 or info@brentwoodmd.gov

Sabía que hay wi-fi público en Bartlett Park?  El Ayuntamiento de Brentwood ofrece wi-fi público gratuito en Bartlett Park durante todo el año de forma 
ininterrumpida. Revisa el tiempo del fin de semana mientras paseas a tu perro. Infórmese de los tiempos de los autobuses de camino a su próxima parada. 
Manténgase conectado. Si encuentra algún error en el acceso, por favor, comuníquelo al Ayuntamiento en el 301-924-3344 o en info@brentwoodmd.gov

For a Bulk Trash Pick up Call (301) 
927-3344

Bulk Trash Requests must be 
Received on TUESDAY by 2 PM

Place Bins at the curb after dark the 
Night Before.

Para Solicitudes de recogida de basura a 
granel Llame a (301) 927-3344

Solicitudes de basura a granel deben ser 
recibidas el Martes antes de las 2 PM

Coloque los contenedores en la acera 
después de oscurecer la noche anterior.

mailto:info@brentwoodmd.gov%E2%80%AF
mailto:info@brentwoodmd.gov%E2%80%AF
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Brentwood Council Recap Notas sobre el Consejo de Brentwood

Notification of a Public Hearing

Please be informed that a Public Hearing regarding 
Ordinance 2025-11 Gross Vehicle Weight Limit 
Restriction was Scheduled to take place on Wednesday, 
August 6, 2025, at 6 PM. 

This Public Hearing has since been rescheduled and 
will now take place on Tuesday, August 19, 2025 at 6 
PM.

Introduced and Read on Tuesday, June 17, 2025, this 
ordinance is now entering the next phase in the 
enactment process, which includes a Public Hearing 
and a Second reading. The hearing will provide an 
opportunity for the public to voice their opinions and 
concerns regarding this proposed ordinance.

Your participation and feedback are valuable in 
shaping the decisions that affect our community. We 
encourage all interested parties to attend the Public 
Hearing on Tuesday, August 19, 2025, at 6 PM. 

Your input is important to us, and we look forward to 
hearing from you.

Notificación de una Audiencia
 
Les informamos que la audiencia pública sobre la Ordenanza 
2025-11 relativa a la restricción del peso bruto máximo de los 
vehículos estaba prevista para el miércoles 6 de agosto de 
2025 a las seis de la tarde. 

Por motivos imprevistos, esta audiencia pública se ha 
reprogramado y ahora tendrá lugar el martes 19 de agosto de 
2025 a las seis de la tarde.

Presentada y leída el martes 17 de junio de 2025, esta 
ordenanza entra ahora en la siguiente fase del proceso de 
promulgación, que incluye una audiencia pública y una 
segunda lectura. La audiencia ofrecerá al público la 
oportunidad de expresar sus opiniones y preocupaciones con 
respecto a esta ordenanza propuesta. 

Su participación y sus comentarios son valiosos para dar 
forma a las decisiones que afectan a nuestra comunidad.
Animamos a todas las partes interesadas a asistir a la 
audiencia pública el martes 19 de agosto de 2025 a las seis de 
la tarde. 

Sus comentarios son importantes para nosotros y esperamos 
poder escucharlos.

The Mayor and Council have been in recess for 
July, but please join them for meetings on August 
6th (a Wednesday) and the 17th as they address 
the needs of the Town. 

La alcaldesa y el consejo municipal han estado en 
receso durante el mes de julio, pero les invitamos a 
que se unan en las reuniones del 6 (miércoles) y del 17 
de agosto, donde se abordarán las necesidades del 
municipio.
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What is Ordinance 2025-11 Gross Vehicle 
Weight?

This ordinance establishes weight limits and 
prohibits the use of Town roads by overweight 
vehicles to safeguard infrastructure, reduce 
maintenance expenses, and uphold public safety. 
It prohibits operating motor vehicles with a gross 
weight exceeding 10,000 pounds (5 ton gross 
weight), except for specific circumstances.

Commercial vehicles, excluding designated 
buses, and vehicles over five tons may only 
access roads for essential pick-ups or deliveries. 
Exceptions are outlined for certain streets under 
state or shared control, as well as for emergency 
and utility vehicles. Violations incur a $100 
citation fee set by the Mayor and Council. The 
ordinance aims to regulate road usage for the 
welfare of the community and the preservation 
of Town roads.

¿Qué es la Ordenanza 2025-11 sobre el peso bruto de 
los vehículos?

Esta ordenanza establece límites de peso y prohíbe el 
uso de las carreteras municipales por parte de 
vehículos con exceso de peso para proteger la 
infraestructura, reducir los gastos de mantenimiento y 
garantizar la seguridad pública. Prohíbe la circulación 
de vehículos motorizados con un peso bruto superior a 
10 000 libras (5 toneladas de peso bruto), salvo en 
circunstancias específicas.

Los vehículos comerciales, excepto los autobuses 
designados, y los vehículos de más de cinco toneladas 
solo pueden acceder a las carreteras para recogidas o 
entregas esenciales. Se establecen excepciones para 
determinadas calles bajo control estatal o compartido, 
así como para vehículos de emergencia y de servicios 
públicos. Las infracciones conllevan una multa de 100 
dólares fijada por el alcalde y el consejo. La ordenanza 
tiene por objeto regular el uso de las carreteras para el 
bienestar de la comunidad y la conservación de las 
carreteras municipales.

Ordinance Summary Ordinance Summary
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Scoop the poop to the nearest pet waste station
In 2017, as a part of the County’s Pet Waste Management 
initiative, pet waste stations were installed throughout the 
Town. Check out the map or the link to find the nearest 
location. https://tinyurl.com/petwastemap2017  Pet waste 
contains harmful bacteria and parasites that can spread 
disease and contaminate soil and water. Rain and melting 
snow carry these pollutants from yards, parks, and streets to 
the Anacostia River and onto the Bay. Nutrients from pet 
waste can cause harmful algae growth and negatively affect 
aquatic life. By picking up our pets’ waste and using pet waste 
stations, we’re being responsible pet owners and keeping our 
community clean, hygienic, and safe. The stations are in 
locations that are visible and easily accessible. They’re 
installed securely and won't tip over or blow away in strong 
winds. The Public Works Department makes sure they’re 
stocked with bags and regularly inspects and maintains the 
stations so they’re in good working condition. Remember to 
scoop the poop! If a pet waste station needs attention, call the 
Town Hall at 301-927-3344.
Prince George's County Pet Waste Stations - Google My 
Maps .

Lleve la “popó” de su mascota a la estación más 
cercana 
En 2017, como parte de la iniciativa de Manejo de Desechos 
de Mascotas del Condado, se instalaron estaciones de 
desechos de mascotas en toda la Ciudad. Consulta el mapa o el 
enlace para encontrar la ubicación más cercana. 
https://tinyurl.com/petwastemap2017  Los desechos de 
mascotas contienen bacterias y parásitos dañinos que pueden 
propagar enfermedades y contaminar el suelo y las aguas. La 
lluvia y la nieve derretida transportan estos contaminantes 
desde patios, parques y calles hasta el río Anacostia y la bahía. 
Los nutrientes de los excrementos de las mascotas pueden 
provocar el crecimiento de algas dañinas y afectar 
negativamente a la vida acuática. Si recogemos los 
excrementos de nuestras mascotas y utilizamos las estaciones 
de recogida de excrementos, seremos unos dueños 
responsables y mantendremos nuestra comunidad limpia, 
higiénica y segura. Las estaciones están en lugares visibles y 
de fácil acceso. Están instaladas de forma segura y no se 
volcarán ni volarán con vientos fuertes. El Departamento de 
Obras Públicas se asegura de que estén llenas de bolsas e 
inspecciona y mantiene regularmente las estaciones para que 
estén en buenas condiciones de funcionamiento. Acuérdate de 
recoger los excrementos. Si una estación de residuos de 
mascotas necesita atención, llame al Ayuntamiento al 301-
927-3344. 
Estaciones de residuos de mascotas del condado de Prince 
George's - Google My Maps
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Town Meetings for the Month of August & September
1. Wednesday, August 6, 2025  (Work Session)
2. Tuesday, August 19  2025 (Council Meeting)
3. Tuesday, September 3, 2025 (Work Session)
4. Tuesday, September 16, 2025 (Council Meeting

Reuniones municipales para los meses de agosto y 
septiembre
1. Miércoles, 6 de agosto de 2025  (Sesión de trabajo)
2. Martes, 19 de agosto  de 2025 (Reunión del 

Consejo)
3. Martes, 3 de septiembre de 2025 (Sesión de 

trabajo)
4. Martes, 16 de septiembre de 2025 (Reunión del 

Consejo)

Town Meetings are held on the First and Third 
Tuesday of the Month. 

Town Meetings are being Held in Person at the 
Brentwood Town Center located at:
3712 Utah Avenue, Brentwood, Maryland 20722

https://tinyurl.com/petwastemap2017
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://tinyurl.com/petwastemap2017
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1npX___zuPtplLDe-LG4w42iaZx8&ll=38.9430422489588%2C-76.95467554301705&z=15
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No deje que las corrientes de aire frío y los sistemas viejos se coman su sueldo  

Programe su Revisión rápida de energía doméstica de Pepco: le ayudarán a encontrar oportunidades para 
ahorrar en toda su casa, sin coste adicional. Obtenga descuentos realizando en su hogar las mejoras de 
eficiencia energética recomendadas por Pepco. El programa EmPOWER de Maryland ayuda a los hogares 
con bajos ingresos a realizar reparaciones y mejoras en sus viviendas para reducir el consumo de energía y 
disminuir las facturas mensuales. https://homeenergysavings.pepco.com

Para optar a los reembolsos por gas de alta eficiencia, trabaje con un contratista participante en la Red de 
Contratistas de Ahorro de Energía Doméstica de Washington Gas para instalar equipos de gas natural que 
cumplan los requisitos. Utilice la búsqueda de contratistas de Washington Gas para acotar la lista de 
contratistas participantes cualificados y con licencia que trabajan en su zona. 
https://www.washingtongas.com/

Don’t let cold drafts and old systems eat up your paycheck

Schedule your Pepco Quick Home Energy Check-up – they'll help you find opportunities to save all around your home 

– at no additional cost. Get rebates by making Pepco-recommended energy-efficient upgrades in your home. 

Maryland's EmPOWER Program helps low-income households with home repairs and upgrades that reduce energy 

use and lower monthly bills. https://homeenergysavings.pepco.com

To qualify for high-efficiency gas rebates, work with a participating contractor in the Washington Gas Home Energy 

Savings Contractor Network to install eligible natural gas equipment. Use the Washington Gas contractor search to 

narrow the list of qualified and licensed participating contractors that work in your area. 

https://www.washingtongas.com/
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https://homeenergysavings.pepco.com/md/residential/quick-home-energy-check-up-program
https://www.washingtongas.com/
https://homeenergysavings.pepco.com/md/residential/quick-home-energy-check-up-program
https://www.washingtongas.com/
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NOTIFY ME (Text or Email)
Sign-up for notifications on our website at www.brentwoodmd.gov

Notifícame (Mensaje de texto o correo electrónico)
Regístrese para recibir notificaciones en nuestro sitio web en www.brentwoodmd.gov

CEREMONIAL SERVICES

The Town of Brentwood is providing the following 

recognitions to our residents:

Anniversary Letter (50+ years)

Birthday Letter (70+ years)

Eagle Scout/Gold Award 

Letter of Condolence

Letter of Congratulations

Letter of Greetings

Welcome (Family Reunion)

Retirement Letter

To request a ceremonial document, email 

info@brentwoodmd.gov or contact 301.927.3344

SERVICIOS CEREMONIALES

La ciudad de Brentwood tiene el honor de brindar los 
siguientes reconocimientos a nuestros residentes:

Carta de aniversario (50+ años)
Carta de cumpleaños (70+ años)

Eagle Scout/Gold Award 
Carta de condolencia

Carta de Felicitaciones 
Carta de Saludos

Bienvenida (Reunion de familia)
Carta de retiro

Para obtener más información o solicitar un documento 
ceremonial, envíe un correo electrónico 

info@brentwoodmd.gov 
o llame 301.927.3344

NEED A NOTARY PUBLIC?
The Town of Brentwood staff offers FREE notary public 

services for residents of Brentwood. If you are not a 
Brentwood resident, there is a fee of five ($5) dollars. 

To confirm a Notary appointment during the Town 
Business hours Monday–Friday 10 AM–4 PM

Email info@brentwoodmd.gov or 301.927.3344

Town Hall
4300 39th Place, Brentwood, Maryland 20722

Appointments Preferred

¿Necesita un notario público?
El personal de la ciudad de Brentwood, MD, ofrece servicios 

gratuitos de notario público para los residentes de Brentwood en 
el ayuntamiento a través del personal del ayuntamiento. 

Si no es residente de Brentwood, se le cobrará una pequeña tarifa 
nominal. 

Se necesitará una cita confirmada durante las horas que se 
indican a continuación.

De Lunes A Viernes – Solo Con Cita 10 AM–4 PM

4300 39th Place, Brentwood, Maryland 20722

Comuníquese Con Info@brentwoodmd.Gov O 301.9273344 Para 
Obtener Más Información

PEPCO STREETLIGHT OUTAGES

Streetlight outages can be quickly and 
easily reported through the PEPCO 
website or
1-800-735 -2258.

APAGONES DE LUZ DE PEPCO
Los apagones del alumbrado público pueden

notificarse rápida y fácilmente a través del
sitio web de PEPCO o del 1-800-735-2258.

Have Used Eyeglasses?
Deposit your used eyeglasses at The Town of 
Brentwood Town Hall. The collection box is 
located in the lobby. Each month Town Staff 
delivers collected used glasses to the Lions 
Eyeglass Recycling Center. 

Tiene lentes usados?
Deposite sus lentes usados en el edificio del 

Ayuntamiento de Brentwood. La caja de recogida se 
encuentra en el hall. Todos los meses, el personal del 
municipio entrega esos lentes al Centro Leonístico de 

Reciclaje de Lentes
(Lions Eyeglass Recycling Center).

http://www.brentwoodmd.gov/list.aspx
http://www.brentwoodmd.gov/list.aspx
http://www.brentwoodmd.gov/
http://www.brentwoodmd.gov/list.aspx
http://www.brentwoodmd.gov/
http://www.brentwoodmd.gov/list.aspx
mailto:info@brentwoodmd.gov
mailto:info@brentwoodmd.gov
mailto:info@brentwoodmd.gov
mailto:info@brentwoodmd.gov
mailto:Info@brentwoodmd.Gov
https://pepco.streetlightoutages.com/public/default.html
https://pepco.streetlightoutages.com/public/default.html


Report downed wires and life-threatening emergencies by calling
 Pepco at 1-877-PEPCO-62 (877-737-2662), 24 hours a day, ...
 If you need additional help, please call Customer Service Center at 202-833-7500.    
Lights out? Let us know! You can quickly and easily report your outage via text message*, the Pepco mobile app, or by calling customer 
service at 1-877-737-2662. Online services & phone number are available 24 hours a day, 7 days a week.
 

Customer Service and Billing: 844-WASHGAS Gas Emergency Line: 844-WASHGAS (844-927-4427) - 

Select option 1 If you smell gas, leave the area immediately and call 911 or the Washington Gas emergency line. 
Washington Gas has specific phone numbers to address customer service, project and rebate inquiries
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Customer Service 301-206-4001 (ask for agent) 
 Weekdays: 7:30 AM-7 PM
 Email: custserv@wsscwater.com 
If you're experiencing a water emergency, such as a broken water main, or a sewer emergency, report it using the mobile app, email 
emergencycallcenter@wsscwater.com, or call 301-206-4002.

Brentwood Senior Society
The Town of Brentwood offers programs/events 
for our seniors. 
Join us once a month 

301.927.3344 or Info@brentwoodmd.gov 

Sociedad de Mayores de Brentwood
La ciudad de Brentwood ofrece programas/eventos para 

nuestros mayores. Únase a nosotros una vez al mes

(301) 927-3344 o Info@brentwoodmd.gov

Town of Brentwood Police Department Admin Offices

3712 Utah Avenue, Brentwood, MD 20722

Hours/Horas
Monday-Friday 9 AM-5 PM
Lunes-Viernes 9 AM-5 PM

Brentwood Police Department
Brentwood Police Department

Si los agentes de inmigración se acercan, no huye. Tiene el derecho de mantener el silencio y puede 
utilizar la Tarjeta Roja abajo para ejercer sus derechos constitucionales

Red cards are like helpful business cards that you can hand to an officer if he/she approaches you in public or slide under 
your front door if he/she knocks and begins to ask questions. Red cards are printed with your rights under the 

Constitution, and a statement that you are exercising your right to remain silent.

mailto:custserv@wsscwater.com
mailto:custserv@wsscwater.com
mailto:custserv@wsscwater.com
mailto:Info@brentwoodmd.gov
mailto:info@brentwoodmd.gov


Recarga en el Ayuntamiento 
Es usted propietario de un vehículo eléctrico (VE) y no tiene acceso a un estacionamiento privado con capacidad de carga? O tal vez está 
pensando en comprar un VE o acaba de hacerlo, pero aún no tiene el cargador. Hay dos estaciones públicas de carga de vehículos eléctricos en el 
aparcamiento del Ayuntamiento. Cargue su vehículo eléctrico en el 4300 de 39th Place.

Reemplazar los vehículos de gasolina por vehículos eléctricos podría reducir significativamente las muertes y enfermedades relacionadas con la 
contaminación atmosférica. Los VE no queman diésel ni gasolina, por lo que no producen emisiones de escape, lo que reduce el CO2 que 
empeora el cambio climático. Puedes recuperar dinero por la compra de un VE y una estación de recarga, pero hasta entonces, recarga en el 
Ayuntamiento! Más información en https://marylandev.org/  o www.mdot.maryland.gov

August 2025

The Town of Brentwood does not discriminate based on race, religion, sex, national origin, orientation or disability. If you are a person with a

disability and wish to participate in Town activities, meetings or programs please contact the Town Hall or contact the Maryland Relay System

at (800) 735-2258.

El municipio de Brentwood no discrimina por motivos de raza, religión, sexo, origen nacional, orientación o discapacidad. Si usted es una

persona con una discapacidad y desea participar en las actividades, reuniones o programas del municipio, por favor comuníquese con el

ayuntamiento o comuníquese con el sistema de relevo de Maryland al (800) 735-2258.
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There will  be 
NO Yard Waste 

Pick on 9/1

1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31 1

The Town of Brentwood

3712 Utah Avenue 

Brentwood,  Maryland 20722

Yard Waste Pick up 
MONDAY (7 AM-7 PM)

RECOGIDA DE DESECHOS DE

JARDINERÍA

Lunes (7 AM-7 PM)

Trash pick up 
WEDNESDAY (7 AM-7 PM)

Recogida de Basura 
Miércoles (7 AM-7 PM)

Recycle Pick up 
FRIDAY (7 AM-7 PM)

Recogida de reciclaje 
Viernes (7 AM-7 PM)

Charge up at the Town Hall
Are you an Electric Vehicle (EV) owner who doesn’t have access to private parking with charging capabilities? Or maybe you’re thinking about or 
just bought an EV but can’t quite get the EV charger yet. There are two public EV charging stations in the Town Hall parking lot. Get your EV 
juiced up and ready to go at 4300 39th Place.

Replacing gas-powered vehicles with EVs could significantly reduce air pollution–related death and illness. EVs don’t burn diesel or gas so they 
produce zero exhaust emissions, which reduces carbon dioxide that make climate change worse. You can get money back for purchasing an EV 
and charging station – but until then, charge up at the Town Hall! Learn more at https://marylandev.org/  or www.mdot.maryland.gov

Council Office Hrs 
will take place from 
9 AM-11 AM at the 

Former 
Town Hall 

(4300 39th Pl)

Council Office 
Hours 9 AM-11 AM 

Council Office 
Hours 9 AM-11 AM 

Council Office 
Hours 9 AM-11 AM 

Council Retreat

National Night Out
Begins @ 6 PM

Senior Meeting
Begins @ 11 AM

Ashura

Mayor & Council 
Work Session

Mayor & Council 
Town Meeting
Begins @ 7 PM

Town Hall & Public 
Works will be 

closed on 
Mon, Sep 1, 2025

First Day of School

Summer Concert 
Series 

Back to School 
Event

https://marylandev.org/
https://www.mdot.maryland.gov/
https://marylandev.org/
https://www.mdot.maryland.gov/
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